
Další návody naleznete 
na oficiálních webových stránkách.





INSTALACE



FUNKCE TLAČÍTEK

Tlačítko A
- O jednu stránku zpět 
- Snížit hodnotu

Stiskněte a podržte tlačítko:
 - Vypněte zařízení

Tlačítko B

- Potvrzení vstupu
- O jednu úroveň menu níže 

Stiskněte a podržte tlačítko:
 - Otevřít a zavřít nabídku

Tlačítko C

- O jednu stránku vpřed 
- Zvýšit hodnotu

Stiskněte a podržte tlačítko:
- Obnovit tréninkové hodnoty
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POČÁTEČNÍ PROBUZENÍ 
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O  Stiskněte tlačítko B po dobu 5 sekund pro probuzení. 
E)    Stiskněte tlačítko B pro zahájení vyhledávání vašeho elektrokola.

Q    Vyberte svůj E-System pro zahájení prvního připojení. Váš RIDEDASH PLUS 2 a vaše
elektrokolo se nyní při příštích jízdách automaticky propojí.

O  Nastavte nastavení zařízení a uživatele.
0  Užijte si své zařízení a vydejte se na svou O 

Ujistěte se, že je vaše elektrokolo 
zapnuté a rozhraní ANT+ vysílá signál, 
zatímco RIDEDASH PLUS 2 vyhledává 
vaše elektrokolo.první jízdu!



PŘEHLED NABÍDKY 
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O V řežimu jízdy podržte 
tlačítko B.

E)  Máte přístup 
k hlavnímu menu 

RIDEDASH PLUS 2. 
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O Pro nastavení zařízení vyberte v hlavní nabídce Nastavení. 

E)  Vyberte nastavení (tlačítka A a C), které chcete upravit
a stiskněte tlačítko B.příklad
mezi možnostmi. 
Stisknutím tlačítka A snížíte hodnotu nebo přepnete 
mezi možnostmi.

Stisknutím tlačítka C zvýšíte hodnotu nebo přepnete

O Stisknutím tlačítka B potvrďte nastavení.

e 



UŽIVATELSKÉ ROZHRANÍ

ZÁRUKA
Společnost Giant poskytuje původnímu majiteli RIDEDASH PLUS 2 (včetně montážní sady) 
záruku na vady materiálu a zpracování po dobu dvou let od data nákupu. 
Upozornění: baterie jsou vyloučeny ze záruky.
Tato záruka platí pouze v případě, že byl produkt RIDEDASH PLUS 2 zakoupen jako nový 
u autorizovaného prodejce Giant.

Hodiny

Připojení k elektrokolu

Asistenční režim

Stav baterie

Rychlost Oblast datového pole

Potkávací světla

Dálková světla

Podsvícení
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Safety information 

Read the safety information and the manual before putting the RIDEDASH PLUS 2 into operation! lmproper use can cause 

damage of the component and/or injuries. 

Save the safety information and the manual for your future reference! 

- Make sure not to be distracted by the RIDEDASH PLUS 2 du ring the ride! Do not be distracted by the display. 

- Make sure not to loose control of the E-Bike when interacting with RIDEDASH PLUS 2. 

- Do not use the RIDEDASH PLUS 2 as a handle to lift up your E-Bike! This can lead to irreparable damage of the 

component. 

Bezpečnostní informace
Před uvedením RIDEDASH PLUS 2 do provozu si přečtěte bezpečnostní informace a návod k obsluze! 
Nesprávné použití může způsobit poškození součásti a/nebo zranění.
Uschovejte bezpečnostní informace a návod k použití pro budoucí použití!
- Během jízdy se ujistěte, že vás RIDEDASH PLUS 2 nerozptyluje! Nenechte se rozptylovat displejem.
- Při interakci s RIDEDASH PLUS 2 se ujistěte, že neztratíte kontrolu nad elektrokolem. 
- Nepoužívejte RIDEDASH PLUS 2 jako rukojeť k zvedání elektrokola! Mohlo by dojít k nevratnému 
poškození součásti.



• EU DECLARATION OF CONFORMITY 
We, Giant MFG. Co., Ltd., declare that the equipment is compliance with the requirement limits of applicable 
standards, in accordance with the RED Directive 2014/53/EU and the ROHS Directive 2011/65/EU and additional 
according to Directive (EU) 2015/863 to ament Annex li of the above mention directive with 4 additional 
substances. The test record, data evaluation and Equipment Under Test (EUT) configurations represented 
herein are true and accurate under the standards herein specified. 
• ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) • ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09) 
• EN 62479:201 O • EN IEC 63000:2018 
• ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) • ETSI EN 300 440 V2.1.1 (2017-03) 

Prohlášení o shodě EU

• EN 50663:2017 
• Final draft ETSI EN 301 

489-3 V2.2.0 (2021-11) 
• EN 62368-1:2014/All:2017 

My, společnost Giant MFG. Co., Ltd., prohlašujeme, že zařízení splňuje požadavky platných norem 
v souladu se směrnicí RED 2014/53/EU a směrnicí ROHS 2011/65/EU a dále v souladu se směrnicí (EU) 
2015/863, která doplňuje přílohu li výše uvedené směrnice o 4 další látky. Zde uvedené záznamy 
o zkouškách, vyhodnocení dat a konfigurace zkoušeného zařízení (EUT) jsou pravdivé a přesné podle 
zde uvedených norem. 
• ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) • ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09) 
• EN 62479:201 O • EN IEC 63000:2018 
• ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) • ETSI EN 300 440 V2.1.1 (2017-03) 

• EN 50663:2017 
• Final draft ETSI EN 301 

489-3 V2.2.0 (2021-11) 
• EN 62368-1:2014/All:2017 
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POZNÁMKA:

 
 
 
 

FCC 1D: ZL7RDPL2 

CAN ICES-003(8)/NMB-003(8) 

) 
  

CAN ICES-003(8)/NMB-003(8) 
L'emetteur/recepteur exempt de licence contenu dans le present appareil est aux CNR ďlnnovation, Sciences et 

IC prohlášení 



Zařízení splňuje požadavky na výjimku z limitů rutinního hodnocení v části 2.5 normy RSS 102 a splňuje požadavky normy 
RSS-102 o expozici rádiovým zářením. Uživatelé mohou získat informace o expozici rádiovým zářením a shodě s předpisy 
v Kanadě.

Tento vysílač nesmí být umístěn ani provozován společně s žádnou etherovou anténou nebo vysílačem. Toto zařízení by 
mělo být instalováno a provozováno s minimální vzdáleností 5 milimetrů mezi zářičem a vaším tělem.

UKCA prohlášení 
My, společnost Giant MFG. Co„ Ltd„ prohlašujeme, že výše uvedené zařízení bylo testováno v našem zařízení a shledáno v 

souladu s požadavky platných norem v souladu s předpisy o rádiových zařízeních z roku 2017 a předpisy o omezení používání 
některých nebezpečných látek v elektrických a elektronických zařízeních z roku 2012. Zde uvedené záznamy o zkouškách, 

vyhodnocení dat a konfigurace zkoušených zařízení (EUT) jsou pravdivé a přesné podle zde uvedených norem. 

Správná likvidace tohoto produktu
Platí v zemích Evropské unie a dalších evropských zemích se samostatným sběrným systémem. Označení 
na výrobku nebo v přiložené dokumentaci upozorňuje, že po skončení životnosti nesmí být výrobek likvidován 
společně s běžným domácím odpadem. Toto zařízení prosím likvidujte odděleně od ostatního odpadu, 
aby nedošlo k poškození životního prostředí nebo zdraví lidí v důsledku nekontrolované likvidace odpadu. 
Zařízení recyklujte, abyste podpořili udržitelnou recyklaci materiálových zdrojů. Soukromí uživatelé by se měli 
obrátit na prodejnu, kde produkt zakoupili, nebo na příslušné úřady, aby zjistili, jak zařízení recyklovat způsobem 
šetrným k životnímu prostředí. Komerční uživatelé by se měli obrátit na svého dodavatele a seznámit 
se s podmínkami kupní smlouvy. Tento výrobek nesmí být likvidován spolu s běžným komerčním odpadem.
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Baterii nepolykejte, nebezpečí chemického popálení. Nové a použité baterie uchovávejte mimo dosah dětí.
Výrobek obsahuje lithiovou knoflíkovou baterii. Pokud dojde k polknutí knoflíkové baterie, může během pouhých 
2 hodin způsobit těžké vnitřní popáleniny a vést k úmrtí. Pokud se domníváte, že baterie mohla být spolknuta 
nebo vložena do jakékoli části těla, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc. 
Pokud se přihrádka na baterie nedá bezpečně uzavřít, přestaňte výrobek používat a uchovávejte jej mimo dosah dětí.




